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Jorosop

Hacrosnmii /[oroBop 3aKkiro4eH Mexy

000 "MBC Untennexr Cepucec", Mocksa, Poccust, 111024,
yi. ABuamotopHas, A. 47, B e ['eHepaabHOro AUpeKTopa
CremanoBa Muxamna bopucoBrmua, meiicTByromero Ha
OCHOBaHMM Y CTaBa, UMEHyeMbIM Kak "McnonHurens", ¢ oqHOM
CTOPOHEL, U

, JICHCTBYIOIIET0 Ha OCHOBAaHMM YCTaBa, B
JaTbHENIIeM IMEHyeMbIM Kak "3aka3urk', ¢ IPyroil CTOPOHBI,

MMEHYEMBIMU COBMECTHO Kak "CTOpOHBI" U MO OTIACIHHOCTH
kak "Cropona",

0 HIDKECIICTYTOIIEM:

1. OnpenesieHust

B Hactosimiem JloroBope cremyromye ciioBa M BBIPAKEHHUS
HNMCIOT YKa3aHHbBIC HMKC 3HAYCHUA:

"AKT cOaYd-TIPMEMKH YCJIyr' — JOKYMEHT, MOATBEPKAAr0-
Ui BbIMoNHeHWe McrnonHuTeneM 3aka3oB  3aka3uvka U
COZIep KaIlfii TIepedeHb TPOM3BEACHHBIX padOT C yKa3aHHEM
JIaThl WUCIIONHECHUS W TpuUMeHseMoro Ttapuda. AKT craum-
MPUEMKH  YCIYT HWCIIONHSAETCS B JIBYX OK3EMIULIPaX, OAWH
IK3EMITISIP JUTS 3aKa3danKa, APYTrou Ayist VICTTomHATe .

"Jlata 3aka3a" — paTol 3akaza cUMTAcTCA JEHb, KOTAa
Ucronaurenem mnpuHAT Marepuan B paboTy  mocie
TIOATBEPKIICHHUS 3aKa3a CO CTOPOHBI 3aKa3umKa.

"lata npuemkn' JaTOM  NIPUEMKHM CYMTAaeTCs Jara
noAnvcaHusl AKTa CIaYM-TPHUEMKU OKa3aHHBIX YCIYT 0OEUMH
CropoHamu.

"JIOKyMeHT" — eIuHBIN 10 COAEpKaHWIO TEKCT, oOpaboTka
(mepeBoyT) KOTOPOTo He JIOIYCKaeT €ro pa3OMBKU Ha OTIEIIBHBIE
YacTH.

" lokyMeHTanus'' — BCe PYKOBOJCTBA, TEXHUYECKHE OITHCA-
HUS, JTOTHYECKHE TUarpaMMBl, PE3EHTAIMU U ApyTast JOKyMeH-
TaLys, IMEIOIIast OTHOILIEHHE K HacTosmeMy Jlorosopy.

"¥Yeayru'"' — MACHMEHHBIE M YCTHBIC TEPEBOIUECKUE YCIIYTH,
npenocTaBisieMbie VICTIONMHUTENEM 110 33 JaHHI0 3aKa34nKa.

2. Ilpeamert [Jorosopa

Hcnomaurens IpeaoCTaBIACT 3aKa3‘lI/IKy chym B COOTBCT-
CTBUU C YCJIIOBUAMH HACTOSALICTO I[orosopa. chym BBIITOJIHA-
IOTCA Ha OCHOBaHWU OTACIIBHBIX 3aKa3oB, pasMCIIacMbIX
3aKa3ynuKOM B COOTBETCTBHH C HaCTOAIIUM Z[OFOBOPOM.

3. Oos3anHocTH CTOPOH

HcronauTens 06s3yeTcst IpeocTaBIsATh YCIYTH U CAaBaTh UX
pe3yIbTaT 3aKa3uuKy B YCTAaHOBIICHHBIN 3aKa39UKOM CPOK.

Contract
This Contract is made by and between

MBS Intellect Services LLC, with registered address:
47 Aviamotornaya, = Moscow, 111024,  Russian
Federation represented by Mikhail B. Stepanov, General
Director, acting on the basis of the Charter, hereinafter
referred to as the Contractor, on the one hand, and

acting on the basis of its Charter
hereinafter referred to as the Customer on the other hand

hereinafter referred to as the Parties collectively and a
Party individually.

1. Terms and Definitions

The following words and expressions herein have the
following meaning:

Service Acceptance Certificate means a document
confirming the Contractor's completion of the Customer's
Orders and containing a list of translated Documents and
indicating the date of delivery of and the tariffs applied to
each of the said Documents. The Service Acceptance
Certificate shall be made in two counterparts one for the
Customer, one for the Contractor.

Date of Order means a day when the Contractor has
accepted the material for translation after the Customer
has confirmed the order.

Date of Acceptance means a date on which a Service
Acceptance Certificate is signed by the Parties.

Document means an entire text in terms of its contents
which is not subject to division into several parts for
processing (translation).

Documentation means manuals, technical descriptions,
logical diagrams, presentations and other documents
relating to this Contract.

Services means translation and interpretation services
provided by the Contractor to the Customer upon the
Customer's request.

2. Subject Matter of the Contract

The Contractor shall provide the Services to the
Customer under the terms and conditions hereof. The
Services shall be performed on the basis of separate
orders placed by the Customer hereunder.

3. Obligations of the Parties

The Contractor undertakes to provide the Services and
deliver the results thereof within the time limits set by the
Customer.



Ucnonnutens  o0sByercs 1o TpeOOBaHMIO — 3aKa3uMKa
00eCTeYnBaTh MOJHOE COOTBETCTBHE TEPEBOA OPUTHHATY IO
dopMary W COAEpKAHMIO, a TaKKe MPEAOCTaBICHHUE
JOKYMEHTOB B YKa3aHHBIX 3aka3zuumkoMm mporpammax (Word,
Power Point, AutoCAD, Excel, Visio u T.11.).

HcnonauTens mo cOIacoBaHUIO ¢ 3aKA3YMKOM IIPECTABILIET
3aka3unKy nepeBefieHHbIe JJOKyMeHThI Ha OyMa)kKHOM HOCUTEIe
WK B 3JIEKTPOHHOW (hopMe (B TOM YHCIE IO 3JIEKTPOHHON
oyuTe).

3aka3urK 00s3yeTcsl OKa3plBaTh COTpyIHHMKaM VcmomaHuTerns
Pa3yMHOE KOHCYJIBTAIHOHHOE COJICHCTBUE B XO/E BBIMOJTHCHHS
3akasza.

3aka3uiK JOJDKEH Ha3HAYUTh CBOETO COTPYIHHMKA B KadecTBE
Koopmunatopa u cooOmuth HMcnomHutemo ero umsa u
KOHTAaKTHbIe JaHHble. KoopmuHaTop OTBE4aeT 3a yd4er
pa3MertieHHbIX y McnomauTens JOKyMEHTOB W o0ecrieunBaeT
CBOCBPEMEHHOE TOMANMCAHNE AKTa CHAYU-TIPUEMKH YCIYT H
repeady CUeTOB Ha OIUIaTy.

3aka3uMk 00s3yeTcd HpuHUMaTh Yciuyrd y Mcnomaurens u
OIUTAuMBaTh WX HAa OCHOBE AKTOB CHAUU-TIPUEMKH YCIYT U
BBICTaBJICHHBIX VICIIOMTHUTENEM CUETOB.

4. Croumoctsb Y clIyr
U MIOPSI/IOK PacyeToB

CToMMOCTh TIpeoCTaBIsIeMbIX  McmomauTesieM YCIyr Tio
HactosimieMy — JloroBopy — ompenensercs, — MCXoas U3
HIKecnenyrommx taprdos (0e3 yuera HJIC):

The Contractor undertakes to ensure full matching of the
translation with the original in terms of the format and the
contents and to provide the documents in the SW
specified by the Customer (Word, Power Point,
AutoCAD, Excel, Visio, etc.).

The Contractor upon the Customer's agreement shall
provide the translated Documents to the Customer in hard
copy or on electronic media (including by e-mail).

The Customer undertakes to render reasonable
consulting assistance to the Contractor when the
Contractor works on the Order.

The Customer undertakes to appoint its employee as a
Coordinator and communicate the name of such
employee and contact information to the Contactor. The
Coordinator shall be in charge of keeping record of the
Documents given to the Contractor for translation and
signing Service Acceptance Certificates and submitting
invoices for payment.

The Customer undertakes to take delivery of the Services
provided by the Contractor and pay for such Services on
the basis of Service Acceptance Certificates and invoices
issued by the Contractor.

4. Rates for the Services
and Payment Procedures

The price of the Services provided by the Contractor
hereunder shall be determined on the basis of the
following rates (VAT exclusive)

IucbMeHHbIE yCJIYyTH Written Translation
OO0bruHbIC (HECPOIHBIC paOOTHI) 0,06 eBpo 3a cioBo ||| Regular (non-rush) services 0.06 euro per word
Cpounsble Urgent
(W1 crerMaT3upOBaHHBIN TEKCT) 0,08 eBpo 3a cioBo ||| (or specialized text) 0.08 euro per word
CBepXcpovHbIe (HOYHBIE) Overnight
(WM CTieTMaTN3NPOBAHHBINA TEKCT) 0.1 eBpo 3a croBo ||| (or specialized text) 0.1 euro per word

[ neneit pacuetoB no HacrosuieMy JloroBopy crpaHMLEH
npusHaercst (Qparment Tekcta u3 1800 3HakoB. Pacuer
OCYILIECTBIISIETCS IO NIEPEBEACHHOMY TEKCTY.

[lo mpsmomy mHChbMEHHOMY TpeOOBaHMIO  3aKa3uyHKa
HcnonHutenh MOXET 3a cyeT 3aka3uuka TPeaoCTaBIIsTh
JIOTIONTHHUTENBHBIE BHBI YCIIYT, CBS3aHHBIE ¢ O(QOpMIICHHEM
HoxkymentoB. K [0ONONHUTENBHBIM BHUIIAM YCIYT OTHOCSTCS
CKaHMPOBAHUE W300paXKEHUs, TOMINKNCH BHYTPH pPHUCYHKOB,
JFiarpaMMBI, CXEMBI, OOJIBITIFE TaOIHITH, a Takke OhOpPMIICHHUE
Hpe3eHTaHI/II>'I n 1.0 CrommMocTh JOINOJIHUTCIIBHBIX  YCIIYT
cornacyercs Mcnomaurenem ¢ Koopmunaropom 3akazumka
OTIENBHO B TMPEABAPUTEILHO 3aKITFOUYCHHOM MMHCHMEHHOM
JIOKYMEHTE.

For the purposes of this Contract the page shall be
considered a portion of text of 1800 characters. The
calculation of the number of pages in a Document shall
be based on the translated Document.

Upon the explicit and written request of the Customer the
Contractor may at the Customer's expense provide value
added services related to formatting (page making)
Documents. The value added services shall include
image scanning, inscriptions in pictures and figures,
diagrams, large tables and presentations, etc. The price of
value added services shall be agreed upon by the
Contractor and the Customer's Coordinator on a case by
case basis in a prior written document.



[lepuognuecku Ucnomaurens HampasiseT Koopaunaropy
3aka3urKa Ha COTNIACOBaHUE IepEeUYeHb BBIMOIHEHHBIX paldoT ¢
JIeTaIbHBIM YKa3aHUEM KayKJIOTO BUJIA MIPOU3BENICHHBIX padoT U
CTOMMOCTH KaxJoi pabotel. Ha ocHOBe cornacoBaHHOTO
MepeyHs] BBITONHEHHBIX padoT CTOPOHBI MOIMCHIBAIOT AKT
cAauu-npueMKu Yciayr u McrnonHuTenb BBICTABISIET CUET 34
OKAa3aHHbIE Y CIIyTH.

3aka3unk 00s3yercs B TeueHUe 14 KaleHAApHBIX THEH ¢ JaThl
mommcannss  CTopoHamMy  AKTa  CHAYH-TIPHEMKH Y CIIyT
MIPOM3BECTH OIUIATY BHICTaBICHHOTO cdera, BKmodas HJIC, mo
CTaBKe, ICCTBYIOIIEH Ha TEKYLLIMIA MOMEHT BPEMEHHU.

5. KonpuaeHuajabHOCTh
U NIPABO COOCTBEHHOCTH

Best  nmokymentammss u uHOpMAluys, IPEAOCTaBIseMast
3akazunkoMm Hcmonnurtenmo 1o HacrosueMy Jlorosopy,
SIBJISICTCST KOMMEPYCCKON TaiiHOW 3akaszumka, n McroaHuTennb
HE JOIDKEH pasriialiaTh, OMyOJIMKOBBIBATH WM KaKHUM-TTHOO
WHBIM 00pa30M PacHpOCTPaHATh TaKOH MaTepHal KaKoH-THOO
TPEThEN CTOPOHE.

HcnomHuTens cornamaercsi YBEIOMHUTh KKIOTO COTPYIHHUKA,
HMEIOIIEr0 JIOCTYN K JIOKyMEHTAIMKM W HH(pOpMaluu, 00
obsizarenbeTBax  Mcmomdutens mo Hacrosimiemy Jloropopy.
HcnomauTens cornanaercst MPUHATh BCE Pa3yMHBIE MephI JUIS
HAJICKHOTO XPaHEHUs JOKyMEHTAIMA ¥ WH(OpPMAIUU, B TOM
YuCIe MeEpbl, MPEANPUHAMAcMbIC WM JUIS 3allUThl CBOESH
COOCTBEHHOM CEKPETHOW WH(MOPMAITHH.

Best mokymenTaiyiss 1 uHGOpMAIWs, MpeoCcTaBIsieMas 3aKas-
yrKOM VICTIONHUTENIFO BCETIa OCTACTCS U PACCMATPUBACTCS KAk
JIMYHAsE COOCTBEHHOCTh 3aka3uuka. [IpaBo coOCTBEHHOCTH Ha
BCIO JIOKYMEHTAIMI0 W WHGOPMAIUIO, MPEIOCTABISEMYHO
3akazunkoM VICIOMHUTEIT0, OCTACTCS ITOTHOCTRIO Y 3aKa3yurKa,
OHA JOKHA OBITh YETKO O003HA4YeHAa W OIpeelieHa Kak
COOCTBEHHOCTh 3aKa3uuKa, MpH 3TOM VICTIONMHUTENb TOMDKEH He
JIOIYCKaTh OOpEMEHEHUE TaKOH JTOKYMEHTAITNH 1 MH(DOPMAITHH
MpaBaM¥ yepKaHWs U 00513aTeIbCTBAMU.

6. OTBEeTCTBEHHOCTDH

3a  HCUCHONHEHHWE WIM  HEHAUICKAIEe  HCIIONHEHUE
o0s3aTensCTB 10 HacrosieMy JloroBopy VcmonHutens HeceT
OTBETCTBEHHOCTb, MPETyCMOTPEHHYTO JIEHCTBYIOIIIM

3aKOHOIATEILCTBOM AHIITINMN.

7. Upe3BblyaiiHbie 00CTOSITEIHCTBA

IIpy HEBO3MOXKHOCTH TOJNHOIO WM YACTUYHOTO HCIIOJIHEHUS
Hcnonnutenem ero 06s3aTenbCTB Mo HacTosmeMy [lorosopy, B
YaCTHOCTH, B pe3yJibTare IOXapa, CTHXWUHHBIX OeICTBUIA,
BOWHBI, BOGHHBIX OIEpalldii JOOOTO XapakTepa, OJIOKaIbI,
JNEHCTBUH  TOCYJapCTBEHHBIX OpPTraHOB JIFOOOTO  YPOBHS,

From time to time the Contractor shall send a list of
translations done specifying in detail the type of the
services provided and the price of each service to the
Customer's Coordinator for approval. On the basis of the
list of provided services the Parties shall sign the Service
Acceptance Certificate and the Contractor shall issue a
invoice for the Services.

The Customer undertakes to pay the issued invoice
including VAT at the then effective rate, within 14
calendar days from the date when the Service Acceptance
Certificate is signed by the Parties.

5. Confidentiality & Title

All documentation and information provided by the
Customer to the Contractor hereunder shall be considered
as confidential and proprietary materials of the Customer
and Contractor shall not disclose, published, or otherwise
disseminate such material to any third party.

Contractor agrees to advise each employee having
access to the documentation and information of the
Contractor’s obligations under this Agreement.
Contractor agrees that it shall take all reasonable steps
to safeguard the documentation and information,
including those steps that it takes to protect its own
proprietary information.

All documentation and information provided by the
Customer to the Contractor shall always remain and be
deemed personal property of the Customer. Title to all
documentation and information provided by the
Customer to the Contractor shall remain fully vested in
Customer and it shall be clearly marked and
identifiable as the property of Customer and
Contractor shall keep the such documentation and
information free and clear of liens and encumbrances.

6. Liability

For a failure to perform or improper performance of its
obligations hereunder the Contractor shall bear liability as
provided for by effective legislation of England. .

7. Force Majeure

If the Contractor is unable to perform its obligations
hereunder in full or partially due to a fire, natural
calamities, war, combat actions of any kind, blockade,
acts of state authorities of all levels, strikes, lock-outs,
quarantine, outages in public utilities (power supply,



3a0acTOBOK, JIOKayTOB, KapaHTHHA, 1epeboeB B oOecriedyeHu
KOMMYHAJIBHBIMHA ~ YCIyTaMd  (QIIEKTPOSHEpTHeH,  BOJOM,
TPAHCIIOPTOM M T.I.) WIM JPYTUX HE 3aBHUCSIMX OT HEro
O0CTOSATENBCTB  CPOK ~ HCIIOJHEHHSI  00S3aTENIbCTB  MOXKET
OTOJBUTAaThCS COPA3MEPHO BPEMEHH, B TEUEHUE KOTOPOrO
OyIyT AefiCTBOBATH TIEPEUNCIICHHBIE BHIIIE OOCTOSATENBCTBA.

[Ipy BO3ZHMKHOBEHHMM HEBO3MOXKHOCTH WCIIONHEHUs 00s3a-
TENBCTB 10 A0TOBOpY McnonHuTeneM oH NOIKEH HEMEJIEHHO
M3BECTUTh 3aKa3dWka O HACTYIUICHWHM U MpeKpanieHun
00CTOSATENBCTB, PETSITCTBYFOLIMX UCTIONHEHUIO 00513aTeIbCTB.

8. JlonmosiHeHMsI 1 U3MEHEHUST

JIroObIe MOTTOTHEHYS WITH W3MEHEHHS HacTosmero JloroBopa He
OymyT UMeeT IOpUANIECKON CHIIBI, €CJIM OHU HE COBEPIICHBI B
MUChMEHHOM (popMe U He Tofnrcanbl 0oernMu CTOpOHAMHU.

9. ApouTpax

Bce criopel, pazHormacust Wi TpeOOBaHMs, BO3HUKAIOIIME U3
HacTosero J[oroBopa WM B CBSI3U C HUM, B TOM YHCJIE Kacaro-
IIUECS €r0 UCTIOMHECHHUS, HAPYIIICHHS, TIPESKPAIIICHHS WITH HETeH-
CTBHUTEIILHOCTH, TIOJJIKAT O00S3aTelIbHOMY pa3pelicHHI0 B
apOutpaxkHoMm mopsike B JIOHIOHe, AHIJINS, B COOTBETCTBHH C
Pernamentom apoutpaka MexIyHapOTHOW TOProBO-MPOMBIIII-
JIeHHOH Tatatel AN, JIFo0oe Takoe apOuTpakHOe pazoupa-
TCJIILCTBO IIPOBOAUTCA Ha AHTTIMHACKOM SI3BIKE OJTHUM ap6mp0M,
KOTOpBIN JOJDKEH 00JIafaTh 3HAHUSMH B OOJIACTH TEJICKOMMY-
HUKAIMOHHBIX CHCTEM U CHCTEM 00pabOTKN MaHHBIX. CTOPOHBI
COTJIAIIAIOTCS U TPUHUMAIOT FOPUCAUKIIIO CYIOB AHITIMH B
CBSI3U C JIIOOBIM PEIICHUEM, BBIHECEHHOM apOUTpoM (apOuT-
pamu). Kaxkiast cTopoHa OTHOCHT Ha CBOM CYET COOCTBCHHBIE
pacxompl M W3ICPKKA (B TOM YHCIIE TOHOpPAaphl aIBOKATOR),
MOHECCHHBIC B CBS3M C JICUCTBUSMH, IPEIYCMOTPSHHBIMU B
HACTOSIIEM pasfiene.

10. Anpeca u 6aHKOBCKHME PEKBU3UTHI
Cropon

Hcnonuurens

000 "MBC Unrennext Cepsucec"

Mocksa, 111024, ABuamotopHas, 1.47

Bamotasrii caer Ne 40702840500010547645

B MexnynaponHom MockosckoM banke, Mocksa, Poccust
TpaH3UTHBIA BAIFOTHBIA CYET

Ne 40702840800010547646

Tenedon +7-095-726-3352

3aKa3unK

water supply, transport failures, etc.) or any other
circumstances beyond its control the period of time for
performing its obligations shall be extended
proportionally to the time period within which such
circumstances are in effect.

Should force majeure circumstances arise hindering the
Contractor from performing its obligation hereunder it
shall forthwith inform the Customer of the occurrence
and the termination of the said circumstances.

8. Amendments and Changes

Any amendments or changes herein shall not be valid
unless they are made in writing and signed by the both
Parties.

9. Arbitration

All disputes and claims arising out of or in connection
with this Contract, including those relating to its
violation, termination or validity shall be settled by
binding arbitration in London, England in accordance
with the Arbitration Rules of the Chamber of Commerce
of England. in accordance with its rules. Any such
arbitration shall be held in English before a single
arbitrator who shall be knowledgeable in
telecommunications and data processing systems. The
parties consent and submit to the jurisdiction of the
Courts of England in connection with any award made by
the arbitrator(s). Each party shall bear its own costs and
expenses  (including attorneys’ fees) incurred in
connection with this section.

10. Addresses and Bank Details
of the Parties

Contractor

LLC MBS Intellect Services

Moscow, 111024, Aviamotornaya, 47

Account No 40702840500010547645

With International Moscow Bank, Moscow, Russia
Transit account

No 40702840800010547646

Telephone +7-095-726-3352

Contractor



11. Cpok n
npexpaueHue aercrsus Jlorosopa

JloroBop BeTymaer B CHUITy C AaThl ero noanucanus ooenmu Cro-
POHAMH U IPOAOJIKAET ACHCTBOBATh B TEUEHUE 1 Toa C aBTOMa-
TUYECKUM TIPOJUICHUEM €ro JICMCTBUS Ha OuYepeHOW MepHon
MIPOJOIKUTENHFHOCTBIO 1 Tog1, ecu Tonbko ofHa m3 CTOpoH He
yBeIOMHUT Jpyryto CTOpOHY O CBOEM HAMEPEHHH PacTOPTHYTh
Hactosimii JloroBop, HampaBuB apyrod CTOpPOHE COOTBETCT-
Byrolee yBegomieHue 3a 30 1Heit 10 Takoro npeKpamnieHus.

B cityuae pacropxenust Hactosiero Jloroeopa Ha KakoM-JTOO
OCHOBaHHH, KpOME KaK BCIIICTBHE HApYIIEHUS O0s3aTeIIbCTB
Ucnomaurenem, McHomHUTENs IOMHOCTHIO BEITONHAET BCE
HUMCHOIIINECSI HA MOMECHT YBG)Z[OMJIGHI/I}I o paCTOp)KeHI/II/I 3aKaBI)I,
a 3aka3urK TPOM3BOIHUT OIUIATy BCEX NPENOCTABICHHBIX U
TIPUHATHIX Y CIYT B ITOJTHOM 00BEME.

Hacrosimuii JIoroBop COCTaBIIEH Ha PYCCKOM U aHIVIMICKOM
s3BIKAX B JIBYX 9K3eMIULIpax. B ciyuae pacxoKmaeHUs MEexIy
PYCCKHM W aHIJIMACKHUM TEKCTOM TPHOPHTET MMEET PYCCKUM
tekceT. Kaxkmoit Cropone npenoctaBisiercst 1 (OHH) SK3eMITISp.

Hacrosimuii 1oroBop MpeAcTaBiseT MOJIHYHO JTOTOBOPEHHOCTD
MEXIy CTOPOHAMH B OTHOIIEHUE MPEAMETa HACTOSILETO J0Tro-
BOpa U 3aMEHSET BCE 3asIBJICHUS, 3aBEPEHMS U COIVIACOBAHMS,
KOTOpbIC OBUTH CJICIaHbl CTOPOHAMH MJIM UX INPEICTABUTEISIMU
JI0 3aKJTFOUEHHUST HACTOSIIIEro JJoroBopa B OTHOIIIEHHUH TIpeMeTa
takoBoro. Hacrosmmii /IoroBop He MOXeT OBITh YCTYIUICH HH
OJTHOW W3 CTOpOH 0€3 MpeIBAPUTENHHOIO MHCbMEHHOTO
cornacusi Apyroi croponsl. Hactosiimii JloroBop MoxeT OBbITh
M3MEHEH HCKIIOYUTENIbHO HAa OCHOBAaHMM  IMHUCBMEHHOIO
COTJIAIIICHVSI, TIOIIMCAaHHOTO TIPEICTABUTEISIMA O0EHX CTOPOH,
VIOMHOMOUCHHBIMM Ha 3aKiIIoueHue cornamenuil. Hesos-
MOXXHOCTh JIFOOOM W3 CTOPOH OOECIIEYHTh HPHHYAUTEIHHOE
WCITOJTHEHHE JIFOOBIX TIOIOYKEHHM HacTosero Jloropopa apyroit
CTOPOHOH He SIBISIETCS OTKAa30M TaKOH CTOPOHBI OT TIpaBa
MPUHYIUTEIHEHO OCYIICCTBIISTh TaKKe TOJIOKEHUS MU JIFOObIC
HHbIE TIOJIOKEHUsI HacTosiero Jlorosopa B JajabHEHIIIEM.

3a Ucnonnurens

Crenanos M.b.

I'enepanbHbIA AUPEKTOP

000 "MBC Untennekt Cepsucec"

3a 3aka3unka

11. Term and
Termination of the Contract

This Contract shall come into force from the date it is
signed by the both Parties and shall be in effect for one
year and may be extended for another successive period
of one year unless one of the Parties services on the other
Party a 30 day written notice of its intention to terminate
this Contract.

If the Contract is terminated for reasons other then breach
by Contractor, the Contractor shall complete all pending
Orders that have been placed as of the time of such
termination and the Customer shall pay for all Services
provided to and accepted by it in full.

This Contract is made in two counterparts in the Russian
and English languages. In case of conflict between the
Russian and English versions the English text shall
prevail. Each Party shall receive one (1) counterpart.

This Agreement constitutes the entire agreement
between the parties hereto with respect to the subject
matter hereof and supersedes all statements,
representations, and understandings which have been
made by either party or their representatives prior to
the execution of this Agreement concerning the subject
matter herein. This Agreement may not be assigned
by either party without the prior written consent of the
other party. This Agreement may not be modified,
except by a written agreement signed by
representatives duly authorized to sign agreements on
behalf of both parties. Any failure by either party to
enforce strict performance by the other party of any
provision herein shall not constitute a waiver of the
right to subsequently enforce such provision or any
other provision of this Agreement.

For Contractor

M. Stepanov

General Director

MBS Intellect Services LLC

For Customer



